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Notice: You must complete this form in English. 
(Atención: Este formulario se debe completar en inglés.) 

  Court of Washington, County of   
Tribunal ___ de Washington, condado de ____ 

Petitioner / Plaintiff: 
Parte Peticionaria / Demandante 

  
 
And Respondent / Defendant: 
Parte Demandada 

  

 
No.   
N.° de caso: 
Motion for Hearing to Vacate Order/s 
Petición de Audiencia para Anular Orden(es) 
(No mandatory form) 
(No hay un formulario obligatorio) 

Motion for Hearing to Vacate Order/s 
Petición de Audiencia para Anular Orden(es) 

Use this form with the Order to Go to Court for Vacate Hearing 
(NJP General 062) and the Order on Motion to Vacate (NJP 
General 063) 

Use este formulario con la Orden de Ir al 
Juzgado a una Audiencia de Anulación (NJP 
General 062) y la Orden sobre la Petición de 
Anulación (NJP General 063) 

To both parties: 
Deadline!  Your papers must be filed and served by the 
deadline in your county’s Local Court Rules, or by the State 
Court Rules if there is no local rule.  Court Rules and forms are 
online at www.courts.wa.gov. 

If you want the court to consider your side, you must: 
 File your original documents with the Superior Court 

Clerk; AND 

 Give the Judge/Commissioner a copy of your papers (if 
required by your county’s Local Court Rules); AND 

 Have a copy of your papers served on all other parties 
or their lawyers; AND 

 Go to the hearing.  

Para ambas partes: 
¡Plazo!  Sus documentos deben presentarse 
en el juzgado y deben notificarse formalmente 
dentro del plazo establecido en las Reglas del 
Juzgado Local de su condado, o de las Reglas 
de los Tribunales del Estado de Washington si 
no hay una regla local. Las reglas de los 
juzgados y los formularios están en línea en 
www.courts.wa.gov. 

Si quiere que el juez considere su punto de 
vista, usted tiene que: 

 Presentar sus documentos originales 
en la Secretaría del Tribunal Superior; 
Y 

http://www.courts.wa.gov/
http://www.courts.wa.gov/
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The court may not allow you to testify at the motion hearing.  
Read your county’s Local Court Rules, if any. 

Bring proposed orders to the hearing. 

To the person filing this motion:   
To schedule a hearing on this motion, you must ask the court to 
sign the Order to Go to Court for Vacate Hearing (Show 
Cause) (NJP General 062).  This Order may be signed “ex 
parte” (without the other party there).  Contact the Superior 
Court Clerk’s office for the procedure in your county.  You must 
have this Motion and the Order to Go to Court personally served 
(by someone else) on the other party.    

To the person receiving this motion:   
If you do not agree with the requests in this motion, file a 
statement explaining why the court should not approve those 
requests. You may file other written proof supporting your side.     

 Dar al Juez/Comisionado una copia de 
sus documentos (si así lo requieren las 
Reglas del Juzgado Local de su 
condado); Y 

 Hacer entrega de una copia de sus 
documentos a todas las demás partes 
o a sus abogados mediante 
notificación procesal; Y 

 Asistir a la audiencia.  

Puede ser que el juez no le permita testificar en 
la audiencia de la petición.  Lea las Reglas del 
Juzgado Local de su condado, si las hay. 

Llevar órdenes propuestas a la audiencia. 

Para quien presenta esta petición:   
Para programar una audiencia sobre esta 
petición, tiene que pedir al juez que firme la 
Orden de Ir al Juzgado a una Audiencia de 
Anulación (para demostrar causa) (NJP 
General 062).  Esta orden puede firmarse “ex 
parte” (sin la otra parte presente).  
Comuníquese con la oficina de la Secretaría 
del Tribunal Superior para preguntar sobre el 
procedimiento en su condado.  Usted tiene que 
hacer entrega de esta Petición y de la Orden 
de Ir al Juzgado mediante notificación procesal 
personal (por otra persona) a la otra parte.    

Para quien recibe esta petición:   
Si usted no está de acuerdo con lo que se pide 
en esta petición, presente una declaración 
explicando por qué el juez no debe aprobar lo 
que se pide. Usted puede presentar otras 
pruebas por escrito en apoyo de su punto de 
vista.     

1. My name is:  
  .  

Mi nombre es: 
  . 

In this case, I am the (check one)   En este caso, soy la (marcar una 
opción)   

 Petitioner/Plaintiff    Parte peticionaria/demandante   

 Respondent/Defendant   Parte demandada     

2. Request for Hearing (Show Cause)  Solicitud de audiencia (para 
demostrar causa) 

I ask the court to order the other party (name) 
 
  

Le pido al juez que ordene a la otra 
parte (nombre) 
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to go to court for a hearing and show why the 
court should not approve my motion to vacate. 

que comparezca al juzgado a una 
audiencia y justifique por qué el juez 
no debería aprobar mi petición de 
anulación. 

3. Motion to Vacate  Petición de Anulación 

I ask the court to vacate the following order/s or 
parts of order/s  
(Name the order/s, if asking to vacate only part of 
an order, specify which part): 
 
 
  
  
  
  
  
  
  
  

Le pido al juez que anule la(s) 
siguiente(s) orden(es) o parte(s) de 
la(s) orden(es) 
(Escriba el nombre de la(s) orden(es), 
y si está pidiendo que se anule solo 
una parte de alguna orden, especifique 
qué parte): 
  
  
  
  
  
  
  
  

This court entered these orders on  
(date)   . 

Este juzgado dictó estas órdenes el 
(fecha)  . 

4. Legal Authority  Autoridad Legal 

My motion to vacate is based on one or more of 
these Civil Rules (CR) or other authority (check 
all that apply): 

Mi Petición de Anulación se basa en 
una o más de estas Reglas Civiles 
(CR) u otra autoridad (marcar todas las 
que correspondan): 

 Clerical mistake/s in the judgment, order, or 
other parts of the record. CR 60(a). 

Error(es) administrativo(s) en la 
sentencia, orden u otras partes de las 
actas. CR 60(a). 

 Mistake, inadvertence, surprise, excusable 
neglect or irregularity in obtaining the 
judgment or order. CR 60(b)(1). 

Error, inadvertencia, sorpresa, 
negligencia justificable o 
irregularidad en la obtención de la 
sentencia u orden. CR 60(b)(1). 

 Erroneous proceedings against a minor or 
person of unsound mind and the condition 
of the defendant/respondent did not appear in 

Procedimientos erróneos contra un 
menor o una persona de mente 
insana y la condición de la parte 
demandada no constaba en las actas 
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the record nor was the error discovered 
during proceedings. CR 60(b)(2). 

ni se descubrió el error durante los 
procedimientos. CR 60(b)(2). 

 Newly discovered evidence which by due 
diligence could not have been discovered in 
time to move for a new trial under CR 59(b). 
CR 60(b)(3). 

Pruebas recién descubiertas que, 
con la diligencia debida, no podrían 
haberse descubierto a tiempo para 
solicitar un nuevo juicio en virtud de 
CR 59(b). CR 60(b)(3). 

 Fraud, misrepresentation or other 
misconduct of an adverse party. CR 
60(b)(4). 

Fraude, manifestación errónea u 
otra conducta indebida de una parte 
adversa. CR 60(b)(4). 

 The judgment or order is void. CR 60(b)(5). La sentencia u orden es nula. CR 
60(b)(5). 

 The judgment has been satisfied, released, 
or discharged, or a prior judgment upon 
which it is based has been reversed or 
otherwise vacated, or it is no longer equitable 
that the judgment should have prospective 
application. CR 60(b)(6). 

La sentencia se ha cumplido, liberado 
o descargado, o una sentencia anterior 
en la que se basa ha sido revocada o 
anulada de alguna otra manera, o ya 
no es equitativo que la sentencia tenga 
aplicación a futuro. CR 60(b)(6). 

 If the defendant was served by publication, 
relief may be granted as prescribed in RCW 
4.28.200. CR 60(b)(7). 

Si la notificación a la parte demandada 
se realizó mediante publicación, se 
puede conceder la medida solicitada 
según lo dispuesto en RCW 4.28.200. 
CR 60(b)(7). 

 Death of one of the parties before the 
judgment in the action. CR 60(b)(8). 

Fallecimiento de una de las partes 
antes de la sentencia en la acción. CR 
60(b)(8). 

 Unavoidable casualty or misfortune 
preventing the party from prosecuting or 
defending. CR 60(b)(9). 

Accidente o desgracia inevitable 
que impide a la parte entablar 
acciones judiciales o defenderse. CR 
60(b)(9). 

 Error in judgment shown by a minor, within 
12 months after arriving at full age. CR 
60(b)(10). 

Error de juicio demostrado por un 
menor, dentro de los 12 meses 
siguientes a su mayoría de edad. CR 
60(b)(10). 

 Any other reason justifying relief from the 
operation of the judgment. CR 60(b)(11). 

Cualquier otro motivo que justifique 
que no se aplique la sentencia. CR 
60(b)(11). 

 Any other relevant legal authority (specify): 
 
  

Cualquier otra autoridad legal 
pertinente (especificar): 
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5. Reasons for request Motivos para la petición 

The court should vacate these orders because 
(explain how your request fits the legal authority 
you selected in section 4): 
 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

El juez debería anular estas órdenes 
porque (explique cómo lo que usted 
pide se ajusta a la autoridad legal que 
seleccionó en la sección 4): 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

6. Evidence relied upon Pruebas usadas de fundamento 

In addition to my statements on this form, the 
following evidence supports my motion (check all 
that apply, if any): 

Además de mis declaraciones en este 
formulario, las siguientes pruebas 
respaldan mi petición (marque todas 
las que correspondan, si las hay): 

 Documents that have already been filed (list 
the name of each document you are relying 
on and the date is was filed): 
 
  
  
  
  

Documentos ya presentados en el 
juzgado (indique el nombre de cada 
documento en que se basa y la fecha 
en que se presentó): 
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 New supporting evidence (list any new 
declarations or other documents you are filing 
now or that will be attached to this motion): 
 
 
  
  
  
  

Nuevas pruebas de respaldo (indique 
las nuevas declaraciones u otros 
documentos que está presentando 
ahora o que se anexarán a esta 
petición): 
  
  
  
  

Person making this motion fills out below: La persona que presenta esta 
petición completa lo siguiente: 

I declare under penalty of perjury under the laws of 
the State of Washington that the facts I have 
provided on this form are true. 

Declaro bajo pena de perjurio según 
las leyes del estado de Washington 
que los hechos que he proporcionado 
en este formulario son verdad. 

Signed at (city and state):     Firmado en (ciudad y estado) 

   
Person making this motion signs here Date 

  La persona que presenta esta 
petición firma aquí - Fecha 

   
Print name here    Nombre en letra de molde  

I agree to accept legal papers for this case at (check 
all that apply): 

Estoy de acuerdo en aceptar papeles 
legales para este caso en (seleccionar 
todo lo que corresponda): 

 the following address (this does not have to 
be your home address): 
  
  

la siguiente dirección (esto no necesita 
ser la dirección de su hogar): 
  
  

 Email:  Correo electrónico   
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